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E.E. Map. I(1) N. 19¢111)/2012
Ap. 4165, 29.6.2012 :

0 nepi Tng Zupguwviag peratd vng Kumpiakig Anuokpatiag kai Tng ToEXIKNG Anpokpariag yia T Avtakiayr
ka1 Apoiéala llpoovacia Alaa8mopévev Nhnpogopiov (KupaTikeg) Nopog Tow 2012 skdideton pe Snpoaicuon aTnyv
Emionpn Eenuepida Tng Kunpiakig Anpokpariag coppuva ye To Ap8po 52 Tou Zuvrayparos.

ApBuSs 19(1l) tou 2012
NOMO2. ELQY KYPONEI TH ZYM®ONIA METAZY THZ KYTIPIAKHY. AHMOKPATIAT
rKAl"TFHZ TZEXIKHZ'AHMOKPATIA’ETIK'TFIN'ANTAMAI-H KAl AMOIBAIA -
MNPOLTAZIA AIABAOMIZMENQN NAHPO®OPION ‘

H BouArj Twv Avrimpoowmwv wnoiler we axohotBuc;

ﬁ;’;\’ggﬂmﬁ 1. O Tapwv Néuog 6a avagépetal wg o Tepl TG Zupguwviag perafd Tng
Kumrpiakrig Anpokpariag kai Tng Toéxikng Anuokpariac yia v AvraAAdayi
kar ApoiBaia TNpootacia AlaBadmopévwy l'l)\npo_(popubv (KupwTikog)
Noépog Tou 2012. |
Epmvic. 2. Trov mapévra Nopo —
H "Zupguwvia" onuaiver TN Zupcpwvfu' peTagl g Kumpiakric Anpokpariac xai
¢ Togyxikng Anpokpartiag yia v Avfa;‘\)\ayr'] ka1 ApoBaia MpoaTaoia
AiaBaBuiopéviey  TMAnpogopiy, q 61mr_buvpc_’;raucrrl Mg oToiag EYIvE"
KaTomV NG Amégaong Tou YToupyikou ‘LupBoudiou pe ap. '2/2009 ka
_NHepopnvia 20.5.2009 kai n owoia uTroypAPnKe OTig 9.6.2511, Karommv Tng
Amogaaong Tou YmoupylkoU ZuyBouAiou pe ap. 2/2011 kar nﬁapounvia
8.2.2011.
§3E$331 ;29 3. Me tov mapovia Néuo Kupu'.w_eml N ZUupQuvid, To keigevo Tng otroiag
‘ ﬁgggg?l EKTIOETAl aTnVv ayyAlkri yAwooq oto Mépocg | Tou Tivaka, otnv eAANVIKN
Mépog I,

yAwooa oto Mépog Il Tou Mivaka kal oty ToéxKn yAwooa oto Mépog il

Tou Mivaka:

Noeitan ém1, oe mepirTwon Slagopds perall Twy Kelpévwy Tou Mivaka,

UTTEPICYVEI TO KEIPEVO TTOU exTiBeTat oTo MEpoac | auTtol.

Apusbraapxi. 4. Qg apuddla apxn yia Ty e@appoyn Mg Zuppwviag, kaBopiletan o

Ymoupy6g Apuvac.
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MINAKAZ
(Ap8po 3)

Mépog |

AGREEMENT

|  BETWEEN.
THE RIé‘BUBLIC OF‘CYP_RUS._
AND! |
THE CZECH REBULIC
'ON THE EXCHANGE
" AND MUTUAL PROTECTION

OF CLASSIFIED INFORMATION



security, agreed upon the following:
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The Republic of Cyprus and the Czech Republic, hereinafter referred ta as "the
Parties”, wishing to ensure the protection of all inforration, which has been

classified in accordance with the national laws and regulations of either Party and

trangmitted to the other Party, Have, in mutual respect of national interests and

e . e, af . - _ e e
: o T

ARTICLE1
SCOPE OF THE AGREEMENT
. ) %
1. The objective of this Agreement is to ensure the protection of Classified _
Information exchanged or generatéd in the course of co-operation between the
Parties, in _E;ccordance with the provisions of this Agreement and their national

laws and regulations.

2. This Agreement shall be applied to any 6ontract or agreement as well as any

other co-operation between the Parties involving Classified Information.

ARTICLE 2
DEFINITIONS

For.the purpose of this Agreement:

“Glassiﬂéd. Information® means any information that, regardless of its form,
requires protection against unauthorised disclosure, misappropriation or loss, in
accordance with the national laws and tegulations of each Party and has been

designated.as ‘such by a security classification level marking;

“Classified Contract” means a contract, regulating enforceable rights and
obligations between the Coniractors, the performance of which involves access 1o

Classiﬂed‘lnformation or generéting of Classified Information;

“Contractor” means an individual, a legal entity or an organizational unit, which

has legal capacity to conclude contracts;
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“Qriginaling Paf‘ty" means the Party, including legal entities or individuals under its

jurisdiction, which releases Classified Information;

"Recipient Party” means the Party, including legal entities or individuals under its -

jurisdiction, which recei\_zes Clas__sif_‘led Information;

“Third Party” means any state including‘ legal “entities or individuals under its

jurisdiction, or in'ternatiolnahi organisation not being a Party to this Agreement.

T

- - ARTICLE 3
'NATIONAL SECURITY AUTHORITIES

1. National Security . Authorities responsible"fol: the protection’ of Classified

Information as well as for the implementation of this Agreement are:

In the Republic of Cypf;.ls':
EBvIkA Apxri Agpdheiag
(National Security Authority)
" {n the Czech Republic:
Narodni bezpetnostni grad

(National Security Authority}

The National Security Authorities shall provide each other with -official

.- contact details. - -~ - -

| ARTICLE 4
SECURITY CLASSIFICATION LEVELS

The equivalence of security classification level markings is as follows:
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In the Republic of Cyprus

In the Czech Republic

In English language

AKPLE ATIOPPHTO PRISNE TAJNE TOP SEGRET -
- ATOPPHTO TAJNE SECRET -
EMMITEYTIKO DUVERNE CONFIDENTIAL
MEPIOPIZMENHS XPHSHE VYHRAZENE RESTRICTED
ARTICLE 5

ACGESS TO CLASSIFIED INFORMATION

Access to Classified Information exchanged or generated under this Agreement

shall be limited only to individuals duly'autho:risedT tn accordance with th= national

laws and regulations of the Recipient Party.

ARTICLE &

RESTRICTIONS ON USE OF CLASSIFIED INFORMATION

1. The Recipient Party.shall not release Classified Information exchanged or

generated under this Agreement to any Third Party without the prior written

" consent of the Originating Party.

2. The Recipient Party shall use Classified Information only for the purpose it has

been released for and In accordance with handling requirements of the

Originating Party.
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ARTICLE 7
HANDLING OF CLASSIFIED INFORMATION

1. The Originating Party shalil.

a) ensure that Classified tnformatlon is marked -with appropnate
security elassification level mal:k[ngs in accordance with its national
laws and regulatlons; _ _

b) inform the Recipient Party of any release restrictions of Classified
Information;

) in_form the Recipient Party of ;ny subsequent changes in

classification or declassification.

2. The Recipient. Party shall: -

a) ensure that Classified Informatlon is marked with equivalent security
classification level markings in accordance with Article 4 of this
© _ Agreement; ' _
b) afford the same degree of protection to Classified Informatiori as -
afforded to its national Classified Infu_rmatio-n of equivalent security

classification level; ' ) ‘ '- _
- ¢) ensure that Classified Information is nof declassified nor its
_classification changed, except if authorised in wriing by the

Originating Pary.

"ARTICLE S ~
SECURITY CO-OPERATION

1. In order to maintain comparable standards of security, the National Security .
Authorities shall, on request, inform each other of national security standards,

procedures and pracfices for the protection of Classified Information.
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- On request, the National Security Authorities of both Parties shall, in

accordance -with their national laws and regulations, assist each other during

the personnel and facility security clearance procedures. -

. Theé Parties shall recognise 'their persohnel and facility security clearances in

ac:cordance with their national laws and regulatlons Article 4 of this Agreement
shall apply accordingly.

. The National Security Authorities shall promptly notify each other about

- - .| g i' . L ) - -
changes in recognised personnel and facility security clearances, especially.in
cases of their revocation or termination. ‘

5. The co-operation under this Agreement shall be _effécted in the English

language.

. ARTICLE9. .
CLASSIFIED CONTRACTS

. On request, the National Security Authorities shall conﬁrrn_ that proposed

Contractors as well as individuals participating in pré-cqntractual nego_tiétibns
or in the implementation of Classified Contracts have appropriate security
clearances. '

: The National Sécurity Authorities may request that a security inspection is

carried out at a faC|I1ty which is sited in the territory of either the Orlglnatlng or
the Recipient Party to ensure contlnumg compliance with security standards

according to the national laws and regulations of this Party.

. Classified Contracts shall contain programme security instructions on the

security requirements and on the classification of each aspect or element of

the Classified Contract. A copy of the programme security instructions shall be
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forwarded to the National Security Authority of the Parfy under whose

jurisdiction the Classified Contract is to be implemented. |

ARTICLE 10
TRANSMISSION AND RECEIPT OF‘CLASSIFIED INFORMATION

. Classified Information shall be transmitted and received in accgrdance with the
national laws and regulations of the respective Party, as agreed petween the

1

National Security _Authorities.'

. The Parties may transmit Classified Information by electronic means in
accordance with security procedures approved by and agreed between the
National Security Authorities. ‘ '

S _ ARTICLE 11 |
 REPRODUCTION, TRANSLATION AND DESTRUCTION OF CLASSIFIED *
o INFORMATION o

. Reproductions and translations of Classified tnformation shall be done in
accordance with the national laws and regulations of eithgf Party, shall bear
appropriate s_ecurity classiﬁcation level markings and shall be protected as the
origin-al Classified Information. Number of reproductions shall be limited to the

. :minimum needed.

. Translations shall bear a note in the language of translation indicating that i

they contain Classified Information of the Originating Party.

_ Classified Information marked as AKPQE AMNOPPHTO / PRISNE TAINE /
TOP SECRET shall be translated or reproduced only upon the prior written
consent of the Originating Party.
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4. Classified Information marked as AKPQZ ANOPPHTO / PRISNE TAJNE /
TOP SECRET shall not be destroyed and shall be retumed to the Originating
-Party on ifs request.

3. Subject to Paragraph 4, Ciassifi ed Informahon shall be destroyéd “in
accordance with the national laws anJ’ regulataons of the Pertles in Such a :

_ ranner as to eliminate its partial or total reconstruction.

. S ' ARTICLE 12
e ' ' VISITS

1. Visits requiring access. to Classifted Inférmation are subject to the prior written
consent of the respective National Security Authority, unless otherwise agreed
between the National Secunty Authorities.

2. The request for wsrt ~shall be submitted through the National Security
Authontles al least twenty days befor& fesSisit. In urgent cases, the request for - -

visit may be .submitted at a shorter notlce subject to prior co-ordination
between the National Security Authonnes '

3, The request for visit shall include:

a) first and last name of the vis_itor, date and place of birth, nationality
" and pPassport/|D card number;

b) position of the visitor and specification of the facility, which the visitor
| . represents;

c) visitor's level of the persannel security clearance and its validity;

d) date and duration of the visit, in case of recurring visit the total

period of time covered by the visits shall be stated;
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e) purpose of the visit including the highest leve! of Classified

Information to be involved;

f) name, address, phone/fax number, e-mail address_'and point of

contact of the fat:ility- to be visited;

r N

et

g) date, signature and stamping of the official seal of the National
Security Authority. '

4. The National Security Authorities ‘may agre& on a list of visitors entitled to

recurring visit. Further details of the recumring visit'are subject to the co-

ordination between the National Security Authorities..

. Classified Information acquired by a visitor shall be considered as Classified

Information released under this Agreement.

ARTIGLE A3 o S
BREACHES OF SECURITY -

. The Parties: shall immediately inform each other in writing of a breach of

.security resulting in loss, misappropriation or unauthorised disclosure of

Classified Information or suspicion of such a breach.

. The ‘compétent security authorities:of the Party, in the territory of which the

~breach has occurred, shall investigate the incident without delay. The

competent security authorities of the other Party shall, if required, co-operate in

the investigation.

. In any case, the Parly, in the‘ter_ritory of which the breach has occurred, shall

inform the other Party in writing about the circumstances of the breach, the
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extent of the damage, the measures adaopted for its mitigation and the oulcome

of the investigation.

4. |n the case when a breach occurs in the territory of a third state, the Remplent

Party shall take actions: referred to in Paragraphs 1,2 and- 3: :

= hg.h.—

ARTICLE 14 -
EXPENSES
The Parties shall bear theif own expenses incurred in the course of the

implementation of this Agreement.

ARTICLE 15. -
INTERPRETATION AND DISPUTES

1. Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreerﬁéht shall
be setfled by negotiation between the National Security Authorities and shalil
not be referred to any national or international tibunal or Third Parly for

settlement.

2. If the settlement of a dispute can not be reached in the manner referred to in
Paragraph 1, such dispute shall be se‘&t_!ed through diplomatic channels.

ARTICLE 16
FINAL PROVISIONS

1. This Agreement is concluded for an.indefinite period of time. This Agreement
shall enter into force on the first day of the second month following the date of

receipt of the last of nofifications between the Partiés, through diplomatic
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channels, provided that the internal legal procedures for this Agreement [o

enter into force have been fulfi_lied.

2. This Agreement may be amended on the basis of the mutual consent of the
" Parties. Such amendments shall enter into force in accordance with. Paragraph
1 of this Article. '

3. Each of the Parties is entitied to terminate this Agreementyjg writing at any
time. In such a case, the validity of this Agreement shall expire after six months’
_ following the day on which the other Party receives the written notice of the

termination.

4. Regardless of the termination of this Agréement, all Class_iﬁed Information
exchanged or generated under this Agreément shall be protected-i'n
accordance with the provisions set forth herein until the Originating Farty

dispenses the Recipient Party from this obligation.

In witness of which, the undersigned, duly g’a"tlthor"[s,edl-"to-_this effect, hayessigrnied -

%thlsAg reer'n'e nk.

Done in Nicosia on 09 June 2011 in two original sets, in the Greek, Czech and

English languages, each text being equally authentic..In case of different -

interpretation the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE " ON BEHALF OF THE
REP C OF CYPRUS CZECH REPURLIC

Costas Papacostas Dusan Navyatil

Minister of Defence Director of National Security Authority
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Mzpog II

- LYMOQONIA

METAZY
THE KYAPIAKHE AHMOKPATIAY -
o
THE TZEXIKHE AHMOKPATIAZ
FIA THN ANTAAAATH

KAl AMOIBAIA MPOXTAZIA

~_AIABAGMIZMENQN MAHPO®OPIQN
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" H Kutrprakr] Anpokparia kai Toexikr Anuokparia, o10 €€ric AVAPEPOUEVEG WG «Ta
_Méprp; emOupWYTag va ﬁlacr{pahidouv TNV TpogTacia dAwv TwWv TANPOQYopILY, of
‘oTroieg “eival (}laﬁu‘aplcpsvsg crupcpwva HE TOug EBVIKOUC vouour; Kal Kavoviguoug
EKGATOU  Pépolc Kau ol OTToIEG - 6|c:13[13c1§0vm| o100 GAho Mspog, ETrlGE[Kvuovmg
U]JO[]3CIIO cefaagpd aTta eBvika- crupcpepovm Kan v TTPAAEIT TOUG, crupcpwvouv vai

it
akohouba:

AP@PO 1 _
EAIO EOAPMOIHE THE EYM®QNIAE

1 Zﬁdﬁég Ng Tapovaag Zupgwving eival N dlacpdAlarn ¢ mpograalag Twv
AiaBagmapivioy f1Anpogomuwy mou avraldocovTal i 6quloup\(_dﬂwa| Kard mn
QIGPKEID TG ouveEpyaTiag PeTaEd Tuwy Meptv, olpgpwva pe Tig Tpdvaleg ng

TTapataacg Zuptpwvicig KAl TWv £8VIKWY VoUWV Kar Kavovigpuy.

2. H mapoloa Tupguwvia 8a Tuyxdvel EQApHOyrg de 0rr01c16r'11'r015 auypaan
crupcpu.wla Kot g€ omroiadfTroTe GAkn UUVEpYGO’IG uETGEU Twv Meplv Trov agopd
6luBaeplcpévsg TAnpogopiec. )

APOPO 2
OPIEMOI

la Toug oxomoug g wapot‘:dug Tupgwviag:

«AtaBaBpiopéves  MAnpogopiegs onpaivel OTTOlEaBTTTaTE TAnpogopicg ol
omoieg avelaptitwg g Hop@ri¢ Toug, CI‘IT’CIITOC'V -TPOdTagia amd
Eﬁoucloﬁompsvn awoxahuwn, ﬂapuvour; XPRan, 1 amwAeia, TUUQWVA E TOUG
‘EBVIKDUQ VOlOUS KOl KAvOVIOUOUC EK&GoTOU Mepoug kat o1 oTroleg éxouv

KaBOPIOTEl Wig TEToIEG Emanpavan emedou SIARABUIaNS ag@aAciag,
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«AlaBabuiopévn,  IUpBagny onuaivel cupPaon, Tou  puBpilel éKTEhEGTc‘I
OIKQIWHATA KAl UTTOXPEWOoEl; Peragy EpyoAdPwy, n eKktéAean Tng otroliag
TepiAauBdavel mpdoPfagn oe AaBaBuUIcpEvES I‘I}\rjpor?opisr; N onuioupysl
A|a|3c19u|01h1.év-rag‘ I'IAnpocpopieE;, '

T
oo
/71-__-— .

«EpyghaBocr» . onualvel dropo, vopikd wpéogwmwo 1) opyavwrikh fovada, o 0T T

omala EXE1 T VOIKR IKaveTnTa va guvopohoyel oupfaceig,

«Mépog Hpoé}\éucngn i:rqpuivef 10 MéEpog, nepmauﬁavouévm\; VOHIKWY
TPooWTWY | aropwy wou PBpickovial ué T dikaiodogia Tau, 1O oToio

SlaPiBaZe AiaBabuiopévec NMAnpogoplec,

' «Mépo¢ MMaparafrgs onpuaivel ':I'O Mépog, TEPIAQHBAVOHEVINY  VOUIKUIV

- TMpooUNTV 1] aropuv trou Pplokoviar utd 1 Sikaiododia Tou, To oToio

Trapahapfdvel AiaBaBinopéves MAnpogopieg,

.«Tpim Mépoc» onpaivel oTTalodrfIroTe KPATOS, TTEPIAAHRAVOREVIIV TWY VOHIKWY

TPOTWTIWY ] ATOHWY VTS TN Bikaledogia Tou, 1 GIeBvi] opyavicpd omoiog dev

efval Mépog otnv Trapodoa Suppwvia.
APOPO 3
EONIKEL APXEE ALDAAEIAY
EBvikEs ~Apxés -AcgaAeiag uUTEUBUVEG YO . TNV TTPOOTAGIa  Twv
ABafuopévay  MAnpoQopiuv KOl yia Ty e@apuoyn g Trapoloag

ZUppuwvias givar .

Ly Kutrptakt Anpokparla .
H EQvikn Apxr Acpaheiag

v TOeXIKA &npokpcniaf
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H Narodnt bezpeéno'stni urad

EBvikr Apxr Ac@aheiag

O1 Efvikég Apxég Ageaheiag Ba Trapéxobv n pa amy C'W\"l n‘ricsnpu:

OTOIXEIQ ETIKOVWVIAg,

APOPO 4

_EMINEAA AIABAOMIEEQN ALOAAEIAE

H.avrioTorkla onpavoewy 5IIGBG.9}JTG-E(.UV:GUCPGAEEG§ F:)('El ng am)\oﬂemg:

-, NEPIGRPIZMENHZ _

XPHIHZ

T ITnv Kuwplakﬁ Emv Toexiki Ernv AyyAiki] YAQooa .
Anuoxparia . Anpoupcmc:
AKPQZ ANOPPHTO . - PRISNE TAJNE TOP SECRET
TANOPPHTO TAIJNE SECRET
| EMMIZTEYTIKO DUVERNE CONFIDENTIAL
VYHRAZENE RESTRICTED

APGPO S

I'IPOZBAEH IE AIABAO MIZMENEZ I'IAHPO(DOPIEZ

TipSgPaan ot  AIGBaBUIgHEVES ﬂAnpocpopisg Trou - aQvTaAAGooovTal

6np|oupvouvm1 Guvapa e wapoloa¢ Xupewviag- TpETEl va wEPIOpIdETal,
pévo ae droud SedvTwg sﬁoumoﬁompava oUPPWVA HE TOUG cevmoug vOpOoUg

Kal kavoviguodg Tou Mépoug Napahafnis.



2.

AP@PO 6
MEPIOPIEMO! ETH XPHEIH AIABAOMIZMENON ANAHPO®OPION

To Mspog MapakaBric dev 8d yvwoTomoe ﬂlaBGBplcuEvsg ﬂAnpocpop[&g
Tou CIVTGf\.\Cl}(BT]KCIV f ﬁnploupynenmv ﬁuvdpsl M¢ mMapoloag Zupuovicg

gt omolodrjmote Tpito Mapog Xwpig: mv Trpoqyoupsvn ypanm UUYKGTGBEUI’]
Tou Mépoug MpoéAeuanc. )

To MEpog [MaparaBric 6a Xpnoiporwoiei nig AilaBabinopéveg ﬁ}\npocpoplsg
HOVO yia To gkomo Yia Tov omola £xouv GIGBIBGUTEI Ka auptpwva HE TIg
amATHoEeI; xr—:iplcruou TTou Oidel 19 Mu-:pog MNpoéAevong.

APQPO 7
XEIPIZMOEX AIABAGMIZMENQN MAHPO®OPION

To Mépog ﬂ'ﬁoé)\aucrng Ba:

a) 6|c:crcpcu\rCE| on ﬁmﬂaeprcrusveg I'I}\qpocpoplag UI]I.IEILUVOVTC(! HE
KUTaMnAn EMANavon eTmnrédou 6|c1]3c:8p|crng CIGQJGN-:IGQ Uupcpwvu
HE Toug £BVIKoUg TOU vOUOUG Kal KavovIGHoUc,

B} . wAnpogopsi To. Mépog [Mapahafhic yia. OTrotouT N ToTE
TEPIOPIGOUS OTN YvwaToToinar; AlaaBuiouéviey I'Ihqpcntbopubv,

Y) TAnpogopel 1o  Mépoc NapadaBric  yia omorodimore
LETETENTG aAhayig om 6[0(3‘68[410:1 I AWOXapAKINPIgHS Toug.

To Mépog NapaiaBric Oa:
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- o) 8a Sraogalilel ot aTig AroBaBuapéveg MAnpogopleg uTTdpyet
Griuavan pe TV avrigroixn emignuaven emmédou 6laﬁdéw_csr]n;
AopdAeias alppuva e To ApBpo 4 g Tapodoac Tuppuaviac,

B8) TPOTQERE! Tov iB1o quggi wpograciag Twy AlBabuopévioy
NAnpogopiiy otTwe 'ITpOCF(pEpOVTGI &m; EBVIKEG TOU AlaBabnopevee
fAnpogopleg avrioTorxou ermedou SlaBadang,

¥) Dlaapaiider o1 o maﬁugplapévsg ﬂAnpocpopiég_ Bev

atroxapaktrpifovral,” oUte aAAaZel n 6|c1[3c'18pt_cn‘] ToUg, TTapd povo
METG TN Ypamtr e§ougtoddTnan Tou Mepoug FlpoéAsuang.

APGPO 8
LYNEPCAZIA ATOAAEIAY

Mpog 10 akotrd diampneng ouykpioipwy EITES WY acaieiag, or EGvikéc

. Apxés AoguaAeiac, Karc'amv'crxanmﬂ amﬁumog 'IT.\F]pO([JDpOL'JV n Qia Ty

QAAN yia Ta E8vIKG eTTimeSa ao@alAciag, TIg 6|uﬁn<acrfar; Ka 'ITpCIKTIKEg YIa TV
TpodTagia Twyv AloRaBuiopévy ﬂ;\npo(popltuv

Karomv anfparog, ot Eevu(ég Apxéig Aumahaiﬁg Kal Twv Buo Mspcdv
UUI.I(PUJVCI HE Toug eBvIKoUg vépoue Kal mvovrcrpoug. Ba Boqaouv n pla Tnv

(GAAN KaTd TN SidpKEia BIASIKATKIY - Eheyxou ‘aofpaleiac TIPOGWTIKoY KAl

EAEYXOU aupaAeiag eykaraoTdoswy,

Ta Mépn Ba avuvapiﬁouv TOV £AEYXO QoQUAEINS TRPOTWTIKOU KAl TOV
EAeyyo ucrq)aheicxg EYKATAOTATEWY OUPpWVA HE TOUg EBvIKoUS vopouc Kal

Kavoviguous toug. To Apfdpo 4 MG Trapodaac LUHQviag Ecpqppocjeml
AVaASYwWS.
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O EBvikéc ApxEg Accpahalag Ba e1Gotmolouy apiawg N Hia v aAAn yia
- aAAayéc aToug Gvavaplouzvoug E;\EY)(OU(; QdPAAEITS TPOoWTIKOU Kal

ehéyxous acpakeiac EYKATATTHCEWY, |6|a|r£pcx arig Tremewcrug avur:)\r]crng
n rappancuou Toug.

1"'

H ouvepyasia duvaSpel g rrapoucrug Zupq:-mwc:«; 0a yiveral armnyv AyyAwr|
YAwooq.

L

APGPO 9
AIABAOGMIZMENEY ZYMBAZEIZ

Karémv arrriparac, of EBvikég Apyig Amp'd)xsiccg Ba BeRavovrar ém ol
TI'pOTE[VO]JEVOI EpyoAd&Bor OTTWS Kl Ta dropa Tou OUPUETEXOUY aTig

TrpogupBarkég 6|a1Tpc:ypcerucrE|g n myv Ecpupuoyr] Aluﬂaeulcuevwv
JUUBATEwWY GlaeaTouv mTaMr]AEg adeleg TTpdGRacc.

O Eevmég Apxeg Acrtpar\acxg pTopolv  va Cnrr]crouv va 6|E§ax8a
ETrlElequncrq cccrcpu:\aag g€ eyKardoTaon acr(pcu\alag n otroia BploxeTal EvTag
NG ETMIKPATEINS EfTE ToU Mépoug HpoeAsucqg Elte Tou Mépoug MNoapaAapric,
Yia va diaggalicouv 1 GUVEXN| TUHHOPQWOT e T amm-:bc: aoQaAsiag,
crupcpwvu HE Toug eBvikalg vépoug kai KavovicpoUg Tou Mepoug EKEiVOU.

' -OI AlaBaeplcrpévcg EuuBuceng Ba Traprhapﬁdvouv Trpoypaupu oﬁnwwv

c:ocpm\e[ag avaq:oplm HE TI§ aTTOITROEIg ucrq:a}\alag Kar yia n 6m{3c19u10r1
KABe TrTUXfiC N grorgefou Tng Alaﬁaeplcpevng 20pBaong. Avrivpago twv
odnyiiv  Tou TRoOYpGUUarog AU’(pCIz\EIGg Oa &iapiBacs omy EE}\nKn Apxn

Aoeakelac Tou Mépaug, umre 1 6"(010600’[0 Tou otrofou Ba afpappocm n
MaBaduiopévn 20uBaagn
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APGPO 10
AIABIBAIH KA[ TAPAAABH AIABA@MIZMENQN NAHPO®OPION

01 ﬁlaBueprcruévac; TAnpogapiec Ba Siapipagovian Ka Ba wapaAauBavovral

glppwva pe Toug €Bvikolg VOHQUG KOl Kavoviglalg Tou avTigroixou

. BEpoug, OTTWG CUNGLVELTa paiuﬁu Tﬁfﬂcgevmdw Apxwyv Agpalelag.

Ta Mépn priopodv 'va dapipalouv AlaBaBpiouéveg TIAnpo@opleg He
nAEKTPOVIKG péga alpdwva pe TI5 Sladikagieg agpaleiag wou eykpivovial

Kot cup@uvoUvTar peTafld Twv EBvIKy Ap’xtfw Agpaheiag.

_ APGPO 11 _
_ANATIAPAIQIH, METAQPAIH KAl KATAZTPOOH
AIABAGMIZIMENQN TTAHPO®OPION

AvaTrapaywyec Kal HeTagpdasig AlaBaduiapévy NAnpogopiwy 8a yivovral

gUpQuva pe Toug £8vIKoUG vOHOUS Kal KavoviIgUoyg EKAGTOU HEPQUG, Ba

pépouv KatahAnAn ofupavan emiredou Siafdbuiong aogahelag xal Ba

- Tuvxdvouv TpogTaagiag 0T of TMPWTOTUITEG AluBaeipnopéveg NAnpopopieg.

O apiBudE Twy avarrapaywywv Ba TEplOPILETAl OTOV amaUToUHEVS EAGXIGTO

apigpsd.

o péTdindcélg Ba q:époi.iv onuelwan om yAwooa TG Yerdppaang Tou Ba
urodnAGIVEl o1 TepiEXouv  AiaBaBuigpéveg TMAnpogopieg Tou Mépoug

flpoEAeuang.

AlaBadinopéveg ﬂa\qpqtpopisg Uqualowwég w¢ AKPQXI ANOPPHTO/
PRISNE TAJNE/TOP SECRET 8a perappddovial I} avamapdyovial Hovo

KQromIv ypamirg ouyKatdfears Tou Mépoug MpokAeuang.
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4. AlgBaBuiopeveg MAnpogpopieg onueovpeveg we AKPQE ANOPPHTO /
PRISNE TAJNE/TOP SECRET &tv 8a kaTaoTtpégoviar ghAd  8a

emaTpépovtdl ato Mépog MNpogAeucng peta amd QiTrpa Tou.

S. Tnpoupéviay  twv  Tpavoiwy NG, apaypdgou 4, o AlaBaBuiouéveg

ey

NAnpogopleg Ba Kdmmpééﬁdﬁ)m:,oﬁﬁfﬁwvﬁ PE TOUC £BVIKOUC VAHOUC Kal

Kavovigpoug Twy Mepiv, He TPOTIO Trou vd AIToKAElEl Tnv pepikn 1§ TTAREeN

avaKkarackKeur} Toug.
“APOPO 12
EMEIKEYEIZ
1, Emokeweig trou amamolv mpdofacn ot Aiafabpioptveg TiAnpogopieg

yivovtal peTd ano TpanyoUHEVN YRATTT CUYKATABean Tng avtioToIXng
Esvikig Apxﬁ§ AcgpaAeiag, €kTOG av ouppuvnOel dhhwg PETatld Twv
EBvikwv Apxwv AcgaAeiag.

2. - To aimua yia ETficr:ea@ri Da” utroBdAAeTal pEow Twy Apywv EBwikrg -
Aogaleiag Touﬂdxlmov elKog PERES TPV aiTd Ty eTrioKeYn. e eTeElyouoEeg

‘ TEPIMTWOEL, To afinua ya emwiokeywn pwopel va uwoBAnfel pe pikpSTeEn

_ TrpoeidoTrolnon, pe TNV emeUAatn Trporjyoﬂuwou Uwroﬁlcuoﬁ HETAgl Twv

EBviKv Apxdv Aogalelag. . . . o s '

3.  Toafmua yia emriokewn Oa TepIAGpBAVEr:

) a) TO OVOHQ KAl To ETTEVULO TOU EMTKETTY, TV nuepounvia ka

TOV T6TT0 YEWNOHS ToU, TNV UTTNKOOTNTa Ka! Tov apiByuo GiaBarnpiou/SeAtioy
TAUTHTTAG, '

B} N 0éon Tou EMICKETTT} Kal Tov kaBopigud Tou Qopéqa, Tov

OTT0I0 AVHTTPOCWTTEUEL O ETTITKETTTNC,
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Y) To emnedo abelag mpdaRadng adpoieiag Taou EXEl O

ETMJKETITNG KU Tn\; 1Y NS,

o) TV np'epo].lqvict Kal 6|¢5|_3\<€|a_ Mg ETICKEWYNG, KQI TE TREPITITWGH,
eravoAapPavopevng ETIOKEYNS Ba-’a?fﬁcpépeml n guvodkn meplodog Tou
Ba kakupBel amd TIC EMAKEYEIS,

T ) T0 okomd g emiokeyng TeplhapBavopEvou Tou avitarou

‘ £mTédou Alafaduiopévy NAnpogopiiv TToU apopd,

gr) To o6vopdg, ™ Oweubuvon, TO mANpag, 10 nAekTpovikd
Tayudpopeio kal To onueio eWapAg TG EykardaTaadng otny otroia Ba yivel n
_eTioKeymn.

. C) v nuepounvia, utroypagn xai emianun appaylda ng EBvikng-
Apxig Aggaleiag.

4. . O EBvikég -Apxég Ao@aAeiag pi‘rdpr.i va Guptpwvﬁcrew'os KOUTAAOYO
ETHIOKETTOY TIoU SIKGIo0vVTal va quyumowomﬂv_- emTavaAauBavOUEVES
EMOKEWEIS. Nepalrépw AETITOPEPEIES Y1 TIG ETAVAAUHBaVOPEVES E1Tl_crl<éLpE|g
UTTOKEIVTOL OE guvTovigpd petaglr Eevikiv Apxwv Acpaheiac.

5. Adpadjuduévec MAnpogoplcs TIOU QTOKTMVIC aTd EMOKETTT Sewpolvial
we AigpaBuopéveg MAnpogopieg Trou yvwaToTrolodvTIar  duvapel g
Tapolagag 2upguiviag.



APOPO 13
NMAPABIAZEIL AZDQAAEIAZ

“Ta MépnmAnpogopoly auéaws KAl yparTwg T evd 10 GAAO yia TTapaBiaon

ag@aheiag Tou EXEl WC QTOTEAETUA TV aTWWAEID, Tapaveun xpnon i ui
efouaiodoTnuevn uwadAULuq maB'aHe'ﬁlcpévwv l'l)\npq(popldw i uowia

=

TETOIAG quuﬂiacrhg_

O1 apuodiec apXéc aggalsiac Tou PEpoug, OTNV EMKPGTEId Tou omofou

EMICUVERR n Trapafiaon, epeuvady TO UUtiJB(lV Xwplg Kaeuojépncn. ‘O

appodieg apyég aatpcu\sic:g' ToU dMou Mépoug ouvepydlovial, av guto

awaneftal, omy épeuva.

Te KGBe TepimTwon, To Mépog, otnv EMKPATEIM Tou omoiou guviln n
Trapaiaan, whnpogopei ypamtig To GAAo MEpOG YIO TIG TTEPITTATEIS Trig
wapa@iaong, v éKtagn g Jnuidg, Ta PETpA Tou uleBemBnkav yia

HETPIGGNS TRG KAl TO uwéffé:\’a'crpq NG EPEUVACG,

Te TEpiTIWGn Tow r TWopaPiagn EWECUVERN OtV EmXpdTEd Tpitou

Kpdtoug, 1o Mépde MapaiaPric AauBdvel fig EVEPYEIEG TTOU uvcxcpépowcil
-cmx; Mapaypdeoug 1,2 kat 3. '

' APOGPO 14

| EZOAA

Ta pépn 8o emwpifovial 1a JIkG Toug E§oda kard T Sdpkel TS

eQApUOYNS TNS TTapadoag ZUpQWVIag.
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APOPO 15 |
EPMHNEIA KAI AIA®OPEX

Owroiadrimore dagopd dvaq:opucc'l LiE mv epunveia 5 My EQPAPLOYH Tfl‘;“
Tapolgag 'Tuppuwviag 8a 61aueerenal pe SIaTEAYUATEUon HETAGY Twy

EBvikiv. Apxov Acgpaleiog Kar Bev E}a TAPATIEUTIETAL YIdt 6|£uElEmcrr1 o3

oTroledNIToTeE EBVJKO r| dedvic dikaarripie f Tplro MEpog.

Av Sev dtropel va emteuyBel dleuQETnon qu ﬁlatpopcu; LE TOV TpATTO Tou
avagpépetal aTnv Trapdypago 1, TETOIQ Gla(popct 8a dleuBeTeitan S8 g

AntAwpariknig odou.

APGPQO 16
"TEAIKEE AIATASEIE

H Trapolbog iuuq:wvia cuvouo}\oysiml'wa ac’:plcTo xpévo' H Trapolaa
Tuppwyvla Ba 1e8&i ge 10X0 TNV Tl'pUJTI’] NMHEPQ TOU Se(TEPOU Vel LETA v

nNUEPOHNvia Arfyng Twy TeAeuTalwy Kowonou‘lcemv HETAES TV MEpLUV oia
¢ SITAwparknig odod, vooupévou O £XoUV oAokAnpweel ol Ecrwrspmeg

vopIké Siadikaaicg yia va Te8el o€ 1IgX 0 N Tapolgy Tuppuvia

H Trapodoa Zupcpw\_fjc:_ Hmopel va TpottoTroinOel- pe Bdon v auoifaid

du'\}kmdeecﬁn TV Mepwv. TETOIEG TPOWOTTOIOEIS TIOEVTaN OE 1ox0 oUpuva

ue tnv Mapdypago 1 Tou mapoviog Apdpou.

Ekagro MEpog EXEi 10 Sikaiwpa va Tepuartlgel ypATTEG TI'1V'1TClp0_L?JGG‘

Tupgwvia of omolodljrote Xpovo. Ze TEroid TeplhTiwon, n ioxUs NG
Tapotoag Tupguyiag Ba AfGEEl €8 priveg peTd TV npepounvia kard v

oTroia To aAAo. Mépog éAape yparrti eidomoinan yia Tov Teppamopd mg.
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4. AVEEQpTATWG  Tou. TEppATIONOY WG TOpoudag IupQuiviag, o6hec ol
maBaBprcpavag FAnpogopiec Trou uva)\de)anw N SnuroupynBnkay

Guvapel g napoucag Zumpwwag B8a Tuyxuvouv Trpochacnag olypwva pe

NG WPOVOIES TTOU TEpIEXovIal otV Trapodaa HEXpIG. OTou To Mépoc.. .-

MpotAeuang c.m‘u)\)\cx&s[ 10 Mépog Hapahaﬁq«; ams MY UTOXPEWST auTr.

rv'."

Z€ EMPAPTOPNON TolTou, o1 KGTwel urrovsypappavm dedvrwg e&oumoﬁornuevou
TPpOgG TOUTA, UTréypaway TRV Tapoloa Luppvia,

LA

Eyive mv 09 louviou 2011 .o Atukwaia ge duo nproTurru UTnv E:\z\nvmn
Toexiksy Kai Awﬂlxq YAeaoa kai 6Aa 1a Kelpeva givan €€ 00U auBeviikd. Te

TERIMTWAN SIAPOPETIKIC epuUnvelas urepiaxier 10 AyyAikd KeipeEvO.

EK MEPOYE THE - . EK MEPOYE T
HE AHMOKPATIAE TEEXIKME AHMOKPATIAT

otag MNamakGorag - Dusan Navratil

Ymoupyég Apuvag  AlevBuvTig EBV||cr'|g A ‘_ g Aggalziag



SMLOUVA
MEZI -
| K__YP.ERSKOG _REé'uéLlKou |
. o |
- GESKOU REP.U_BLIKQU
VYMENE A VZAJEMNE OCHRANE | |

UTAJOVANYCH INFORMAG]



J
|

B o —

Kyperska republika a Ceska republika (dale jen ,smiuvni strany"), pfejice si z2- "
ochranu vSech informaci utajenych v souladu s vnitrostatni legislativou jedné ze
smluvnich stran a pfedanych druhé smluvni strangé, se pifi  vzajemném
respektovani narodnich zajmt a bezpedénosti dohadly takta: '

CLANEK1
-ROZSAH PUSOBNOSTI
1. Cilem této Smlouvy je zajistit ochranu utajovanych infarmaci vyménénych nebo
vytvofenych v pritbéhu spoluprdce smluvnich stran v souladu s ustanavenimi této

Smlouvy a vnitrostatni legislativou.

2. Tato Smlouva se vztahuje na véechny dohady, srﬁ1o_uvy a dali formy spoluprace
smluvnich stran, které zahmuji utajované informace.

I a ' ELANEK 2
VYMEZEN} POJMU

Pro el této Smiouvy se rozuml:

Jtajovanou informaci* ka;‘:d\é'infonﬂace, b:ez ohledu na svoji -formu, ktera vyZaduje

-ochranu- proti vyzrazeni, zneuZiti nebo ztraté, v souladu s vnitrostatni legislativou

nékteré smluvni strany, a ktera byla takto oznacena stupném utajenti;

LUtajovanau srhlou_vou'_',smibuva', upravujicl. vymahatelna ‘préva a povinnosti mezi
koniraktory, jejiz provadénl zahrnuje pfistup k utajovanym informacim nebo jejich
vytvareni,

Kontraktorem fyzicka nebo pravnicka osoba nebo organizadni jednotka, ktera je
pravné zplsobiis k uzavirani smiuv;

JPoskytujici stranou® smiluvnl strana véetne pravnickych a fyzickych osob pod Jeji
Jurisdikel, ktera poskytne utajovanou informaci;

JPiijimajici stranou® smiluvni strana, vCetné pravnickych a fyzickych osob pod jeji -
jurisdikci, ktera pfijme utajovanou informaci:

SIreti stranou” stat, véetné pravnickych a fyzickych osob pod jeho jurisdikci, nebo
mezinarodnf arganizace, ktera nenf smiuvni stranou této Smlouvy.
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Kyperska republika & Ceska republika (dale jen ,smluvni strany”), plejice si z:" -
ochranu vech informaci utajenych v souladu s vnitrostatni legislativou jedné ze
smluvnich stran a pfedanych druhé smluvni strang, se pfi  vzajemnem
respektovani narodnich zajml a bezpegnosti dohodly takfo: '

_ CLANEK1 |
ROZSAH PUSOBNOSTI
1. Cilem této Smlouiry je zajistit ochranu utajovanych informaci vyménénych nebo
vytvofenych v priib&hu spolupridce smluvnich stran v souladu s ustanovenimi teto
Smiouvy a vnltrostatnl 1eglslatwou
2. Tato Smlouva se vztahuje na vsechny dohody sm!ouvy a dalsi formy spoluprace
smluvnich stran, které zahrnujf utajované informace.
- " GLANEK 2
VYMEZENI POJMU

Pro uce! této Smicuvy se rozumi:

JUtajovanou informaci* ka;‘:dé‘informace, b:ez ohledu na svoji -formu, ktera vyzaduje

-ochranu- proti vyzrazeni, zneuZiti nebo ztritd, v souladu s vnitrostatni legislativou

nékteré smiuvni strany, a ktera byla takto oznagena stupném utajenl;

Utajovanaou smlouvou® .smlouva; upravujici vymahatelna prava a povinnosti mezi
kontraktory, jejlZ provadénl zahrnuje pfistup k utajovanym informacim nebo jejich
vytvareni;

.Kontraktorem® fyzicka nebo pravnicka osoba nebo organizacni jednotka, ktera je
pravné zplisobila k uzavirani smiuv, '

Poskytujici ‘strariou® smluvnl strana véetne pravnickych a fyzwkych osob pod jejl
jurisdikei, ktera poskytne utajovanou informaci;

JPrijimajici stranou® smiuvni strana, v3etné pravnickych a fyzickych osob pod jejl
jurisdikcei, ktera piijme utajovanou informaci;

dreti stranou” stat, véetnd pravnickych a fyzickych osob pod jeho jurisdikei, nebo
mezinarodni arganizace, ktera neni smiuvni stranou této Smlouvy.




T il e e e

3995

] . CLANEK3
NARODNI BEZPECNOSTNI URADY

1. Narodnimi bezpecnostnimi urady odpovédnymi za ochranu utajdvanych informaci
a aplikaci t&to Smlouvy jsou:
v Kyperske republice:

o EBvikA Apxn Acqm)\r.lu;

!
v Ceské republice:
Narodni bezpe&rostnf Grad

2. Narodnl bezpegnostni (fady si sdali své oficialni kontakini Gdaje.
CLANEK4
STUPNE UTAJEN]

Rovnocennast stupid utajent je nasledujici:

v Kyperské republice " v Ceské republice v anglickém jazyce
. AKPQF AﬂOP—#HTo PRISNE TAJNE . TOP SECRET
ATOPPHTO TAINE | .- secrer
EMHIETEYTIKO | DUVERNE - c_ONFIDENflAL
e HE VYHRAZENE RESTRITED
" BLANEK &

PRISTUP K UTAJOVANYM INFORMAGIM

Pristup k utajovanym informacim vym&nénym nebo vytvafenym podle této Smiouvy
1ze umoZnit pouze osobdm k tomu opravnénym v sauladu s vnitrostatnimi pravnlmt
predpisy pfijimajici strany.

CLANEK 6
OMEZENi POUZITI UTAJOVANYCH INFORMACI

1. Pijimajici strana neposkytne utajovanou informaci vyménénou nebo vytvofenou

podle této Smlauvy tieti strané bez predchoziho pisemneho souhlasu poskytujic
strany.



2. Pfijimajici strana pouZije ulajovanou informaci pouze k Gcelu, za kterym by'>
poskytnuta, a v soutadu s poZadavky stanovenymi paskytujici stranou.

~ CLANEKT ,
NAKLADAN{ § UTAJOVANYM! INFORMACEMI

1. Poskytuiici strana:

s . . - T v w s . .
a) zajisti, Ze utajovana informace @ 6znadena piisludnym stupném utajenl
v souladuy s jejimi vnitrostatnimi pravnimi predpisy;

b) informuje pfjimajici stranu o vSech omezenich poskytnuti ufajované
informace; ’

c) informuje phjimajicl stranu o viech nési[edm'(ch zménach nebo zruSeni
stupné utajeni.

2. Piijlmajici strana: -

a) zajisti oznaceni utajovéné informace rovnocennym stupném utajeni
v souladu s &lankem 4 téta Smlouvy,

b) zajisti utajované informaci stejnou Uroven ochrany, jakou poskytuje
_ narodniny utajovanym informaeim rovnocenného stupné utajent;

c) zajisti, Ze stupen utajen[:‘r"&ebude bez pisemného souhlasu paskytujici
strany zmé&nén nebo zruden. ’ : ' '

)

- CLANEK 8 o
BEZPECNQOSTNI SPOLUPRACE -

1. Za UBelem udrieni srovnatelnych bezpeénostnich standardt si narodni
bezpecnostnl Gfady na vyZzadani -sdélyji informace o vnitrostatnich pravnich
predpisech upravyjicich ochranu utajovanych informaci a -o uplatfiovanych
postupech a zkusenostech ziskanych pi jejich provadeén!.

2. Narodni bezpe&nostni Gfady obou smiuvnich.stran si na vyZadani a v souladu se
svymi vnitrostatnimi pravnimi predpisy poskytuji soudinnost pfi provadeni
bezpetnostnich fizeni o vydani osvéd&eni fyzicke osoby a osvéd&eni podnikatele.

3. Smiuvnl strany si v souladu s voitrostatnimi pravaimi predpisy uznavaji osvédceni

fyzickych oscb a osvédCeni podnikatel(. Clanek 4 této Smiouvy se pouzZije

obdaobng. .

4. Narodni bezpe&nostni Grady si bezodkladné oznamuji zmény tykajiei se uznanych
osvedienl fyzickych osob a osvédceni podnikatelt, zejména v pfipadech jejich
zruseni nebo uplynuti doby platnosti.

5. Spoluprace podle této Smlouvy se uskutecriuje v jazyce anglickém.



B CLANEK9
UTAJOVANE SMLOUVY

. Narodni bezpeénastni Gfady si na vyZadani potvrdi, Ze navrhovani kontrahenti

nebo fyzické osoby G&astnlci se sjednavani nebo pinéni utajovanych smiuv jsou
drziteli pfisludného osvédéeni fyzické osoby neba osvédieni podnikatele.

. "Narodnf bezpegnostni dfady mohou poiada’%'t provedeni bezpéc’:nostni inspekce-

subjektu umisténého na Gzeml bud poskytujici, nebo pfijimajici strany s cllem
zajistit, aby byly vnitrostatnl pravni pfedpisy této smiuvnl strany, upravujicl ochranu
utajovanych informaci, naddle dodrZzovany.

. Utajované smlouvy obsahuji bezpeénostni pokyny, které ﬁréuji bezpednostni

poZadavky a stupné utajeni jednotiivych fazi a casti utajované smilouvy. Kopie
bezpetnostnich pokynd se zasle narodnimu bezpeénostnimu Gfadu smluvn[
strany, pod ]ejiz jurlsdlkcl bude utajovana smlouva p[nena

.. . . CLANEK10"
PREDAVANI UTAJOVANYCH INFORMACI

. Utajované informace se predavajl v souladu s vaitrostatnimi pravnimi  predpisy

pflsluéné smluvnl strany zpusebem, na kterém se narodni bezpecnostnl Urady
dohodnou

. Smiluvni strany si mohou utajované informace pFelciévat elektronicky v souladu

s bezpe€nosinimi_ postupy schvalenymi a vzajemne odsouhlasenyml narodmml
bezpecCnostnimi Gfady. ;

CLANEK 11
REPRODUKCE, PREKLAD A NIGENI UTAJOVANYCH INFORMACI

. Reprodukce a preklady utajovanych informac! musi byt vytvafeny v souladu

s vnitrostatnimi pravnimi predpisy- |edne ze smluvnich stran, mus! byt oznaéeny
plistudnym: stupném utajenl a musl jim byt poskytnuta ochrana jake pivadnim
utajovanym informaclm. Podet reprodukcu se omezi na nezbytné minimum.

. Pfeklady musi byt opatfeny poznamkou v jazyce prekladu, ze které je zfgjmé, Ze

obsahu;jl utajované informace poskytupc,l strany.

. Pieklady nebo reprodukce uta;ovanych informaci  stupné utajeni AKPQZ

AMNOPPHTO 1 PRISNE TAINE / TOP SECRET lze vyhotovit pouze s predchoz!rn
pisemnym souhlasem poskytujici strany.

. Utajované informace stupné utajeni AKPQZ AMOPPHTO / PRISNE TAJNE'; TOP

SECRET nesmi byt zni€eny a musl byt vraceny na Zadost poskytujici strany.

. AniZ by bylo dotteno ustanoveni odstavce 4, musi byt utajované informace niceny

v souladu s vnitrostatnimi pravaimi predplsy smluvnlch stran zpQsobem vylucujicim
jejich Giplnou nebo éasteénou obnovu.



3998

- CLANEK 12
NAvéTEVY

1. Navstévy vyzadujici pristup k utajovanyr informacim podléhaji pledchozimu -
pisemnému povoleni pfistudného narodniho bezpednostniho Gfadu, pokud se
narodnl bezpecnostnl ufady nedohodnou Jmak

2. Z4dost o povoleni navitévy se podava prostredntctvlm naradnich bezpecnostnlch
(fadd alespofi dvacet dnli pfed jejim zahajenfm. V naiéhavych pfipadech muzZe byt
zadost o povoleni navitévy podana, na zakladé. predchom souginnosti narodnich
bezpecnostnich uradu ve 1haté kratsi.

3. Zadost o povaleni navitévy obsahuje:

A
;n. a) jméno a piHjmeni-navitévnika, datum a misto narozeni, statni _o_béanstvi,
- gislo pasu/ prikazy totoZnosti;

b) pracovni zafazeni navatévnika a urdeni subjektu, ktery zastupuje;

c) stupef utajeni, pro kiery bylo navstdvnlkovi vydanc osvédcenl fyzické
osoby véetné doby‘jeho platnosti;

( d) datum a délku navstevy, Y prlpade opakovane navitevy se uvede ‘jgji
: celkova délka,;

e) u&el navstévy vcetne nejvyssmo stupne uta]eni mformac;l ke kterym
bude plistup wyZadovan;  &="ws :
f) ndzev, adresu, telefonm!faxové E:is!o, e-mailovou adresu a kontakini
" osobu subjektu, ktery bude navstiven; '

g) datum, podpis a ofisk Gifednfho razitka naredniho bezp:ef:nostniho leadu.

.4. Néarodni bezpecriosini ufady $e mohou dohodnout na seznamu navétevniku jimz
bude povolena opakovana navstéva. Na pedrobnostech opakavane navitévy se
" narodni bezpeénostni Gfady dohodnou.

5. Utajovana informace zpfistupnéna. naVStevmkow se povazuje za utajovanou
_informaci poskytnutou podie této, Smlouv‘y .

_CLANEK 13
BEZPECNOSTNI INCIDENTY

1. Smluvni strany se bezodkladné pisemné informuji o bezpelnostnim incidenty, pfi
kterém dodlo ke ztral® zneuZiti nebo vyzrazeni utajované informace, nebo
0 podezieni, Ze k takovému incidentu doslo.
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2. Prislusné bezpetnostni Ufady smiuvni strany, na jejimz Uzemi k incidentu ~-*'~
incident bezodkladné vySelii. Pfislusné bezpeénostni trady drubé smluvni . ...,
spolupracuji na vysetfovani, pokud je to vyZzadovana.

3. V kazdém piipadé smluvni strana, na jejimZ uzeml kincidentu doglo, pisemné
informuje druhou smiuvni stranu o okolnostech incidentu, rozsahu &kody,
‘opatfenich piijatycti pro ]ejl Zzmirnénl a o vysledku vySetfovanl, '

4. Vpnpade, ze kincidentu dojde na tUzemi tretl strany, pfijme pifijimajici strana
opatfeni uvedena v odstaveich 1,2 a 3.
CLANEK 14 .
NAKLADY
Naklady vzniklé v souvislosti s provadénim této Smlouvy i smiuvni strany hradi samy.
. CLANEK15
“VYKLAD A RESENi SPORU
1. Jékykoliv spar tykajicl .se vykladu nebo aplikace -této Smlouvy bude feden

jednanim mezi Nérodnimi- bezpe&nostnimi ufady a nebude pfedan kurovnanl
Zadnému vnltrostatmrnu nebo mezmarodnlmu scudu nebo (Fetj strand.

2. Nebude-li mazno vyresit spor v souladu s postupem popsanym v odstavci 1 tohoto

¢lanku, bude takovy spor feden diplomatickou cestou. _

__ GLANEK 16 )

ZAVERECNA USTANOVENI
1. Tato Smiouva se slednava na dobu neuréitou. Tato Smiouva: vstoupi v platnost
prvni den druhého mésice nasledujiciho po dorudeni pozdéjitho oznameni mezi

smluvnimi stranami diplomatickou cestou informujictho o tom, Ze byly spinény
viechny vnitrostatni pedmiinky pro vstup této Smiouvy v platnost.

2. Tuto Smlouvu lze zménit na zakladé vzijemného souhlasu smluvnich stran.
Zmény vstoupi v platnost v souladu s ustanovenim odstavee 1 tohoto Elanku.

3. Kazda ze smluvnich stran ma pravo tuto Smiouvu kdykoliv pisemné vypovédét.
V takovém pfipadé je platnost Smlouvy ukon&ena Sest mésfed nasledujfcich po
dni, kdy bylo pisemné ozndmeni o vypovédi darueno druhe smiuvni strané.

4 Veskerym utajovanym informacim vyménénym nebo vylvofenym podle této
Smiouvy bude podie této Smlouvy zajisténa ochrana i po ukon&eni jejl platnosti do
doby, nez poskytujicl.strana zprosti.piijimajlcl stranu této povinnosti.

Na dikaz toho niZe uvedeni zastupci, Fadn& zmoenéni k tomuto (8elu, podepsali tuto
Smiouvut. .
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Dano v Nikdsii dne 9. Gervna 2011 ve dvou puvodnich vyhotovenich, kazdé v feckem,
Ceskem a anglickém jazyce, pficems viechna znéni jsou stejné autenticka. V pripada

Tozditnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.
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